FiltoClear

5000, 13000, 19000, 31000

Gebrauchsanleitung
Operating instructions
Notice d'emploi
Gebruiksaanwijzing
Instrucciones de uso
Instrugdes de uso
Istruzioni d'uso
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Kayttdohje

Hasznalati dtmutaté

Instrukcja XXM XA

Navod k pouliti

Navod na poulitie

Navodila za uporabo

Uputa o upotrebi

DRI DRI DRIIRKIXERIKK
YnbTBaHe 3a ynoTtpeba
MocibHMK 3 ekcnnyaTauii
PykoBogfcTBO no sKkcnnyatauum

MRS
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PROFESIONALNE FILTRACIE JAZIEROK

DE

EN

FR

NL

ES

PT

DA

NO

SV

Fl

HU

PL

Cs

SK

SL

HR

RO

BG

UK

RU

CN


NUMA
Razítko


Originalny nadvod

A VYSTRAHA

» Odpojte viketky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
DX ORI X XXX DA - (DRI XIKIOER] DO DORXINIXIER XTI
0 D DTN MIXKIXIXN X

> DADARE DDRRDOMINT XX IR XA XX X DRI (X I X XK
OO DORDDRDX (RO DRI DRI D DMK MOIDIMXHMN KRN
04 DRI MDD B0 SRR RO D01 NI XTI
ORI DDERDARIDNTXIIN ) XXX - MRIXIMDERDXNIERDIEIRE X MDD
DDDIDDADDDDANE] X X MIDFKLDDRINDA K] X XD XXX [
DDA DO (X] DDDDINXDDXI XFRAXIXIDEK! (] XIXIDTRRDDDED XN

DDA RN

Pripojka elektrickej energie

o Pre elektrick( inktalaciu vo vonkajXej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inktalaciu
(XK B0 (XOIXIEX] (R DXCRERRRDARAXIXIN XKD
— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
DRI (XX K] DTXIRCRIINXDNTX] XORXORRROTK] (RRIKXRKDXTRR] (XD DCIKIXDRRXIMIXIKRDOARCA XX BB
(X0 00 (KRNI (X MR RRTXRIKIKDERIA (X DX O] XM (X DX
nia.

—  IXIIIOXIXD] 04 XIRIRRTX] DK (XK1 DTG (X1 (XDXDTRERERIONXIXIX] (XTI

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o XXX (IEDRIXDRIXI (X1 (XXX OTXDDER XOTARIXDRTRIKIORIN R XIDEXXERXIXOH RN (XXX I
DX DRI DODARDANIXIRR] - IXIIXIXARANX] X DRI (X 0 (XKD ORI DIXXIXIN] - DN XX
408 XK DO XX X A

o IXIRKIOOE DARDKINIX] 04 R XCAXTRIXEX] DI RRIKXIORERD O (XX OKIXDTR] (X DR XX ORI D0 (KIKIKIER]
vanie v vonku (chradnené pred striekajicou vodou).

o (X (XOCRIKRIXIX) DRI (X DXXIXINEX] XDARIXINK! O] XCRRIDXIXXKIXIX

380



DBDIARIIN DN

o Nepouldvajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty polkodené.

o XIRTRIIXIND (R RRDTXIXCER) ORIIXIER! 04 XTI DOKEX A R DA KRR DR XK
o (ORI XIIKKIXDMXTADRTRKEK] (4 XD XK

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o (XX (XDRRDXARRKOTRICR XKD RIX) XCRRDDADCOROTOANK] (0 IADMEEDXIN (X X 04 XX
o Poullvajte len originalne nahradné diely prisluenstvo.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred polkodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
DXL

o X1 (RMERIDN DA (1 (K (KKIMREOK] (X0 TR (XKD RN DO XTRRTXIN (X ORI B AIXIX

DRI (X DD X XTI DDKIN

DANDAXIXINAA DNIRIIXI 5 DI (0 DDA DMICERDRTREA XTI D (4] (KD
o (XK 04 (XXX 4 CERRIIERTIX! ORORINIER] DO (RN

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o XXX DN (T DR DADRTXIIX) (X (REXIXTXIXIXINDA K] DIXDTXIRRXIERDOTRR! DR D41 IR XXX

o XIXDARMIRKDAROX] (44 XA XXX [ XIIIRRDNEX] ] 08 X1 (XD (KRR (11 DRI DRI X R 0 (XXX
DA (X XX IKXIXIXDA DO DRERKXDTK] (XKD

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

o (X IXIIKIARIXTX] 4 CRXKORRTRIR] XORINEX] DRXCEERTX] RRKKIRDAIKCRRI (RRDRRTNINCK] XXDAARRIXEA XOXDRRIN DCXIXXINX) OO 3K

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

o X IXIIIARIXTX) D) O] DDA IXDRRIN DRI (XDCRRINX] DX

SK
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Popis vyrobku

DI




1 % XDABRDAIA DX (XX RDODANER DRDDRIED
%>  Pripojka G2
2 Kralok otvoru s poistnou skrutkou na zaistenie hlavy UVC zariadenia
o (XX DX DX X 1) CRXIMRRTINEXIR] O 1 KX NI KRR
3 5}@ X1 X0 D] (XX DDA DRI
% e Pripojka G2
4 (X R X D411 CRKERTXIDIIRR] OO XD DX (K
o (XX DR 004 XIMXIRNERDOIXIANIN (X (XIX] (XIXORARETKININRIKK] DTN DX XXX DD
5 0 XD XX DRI O DX X DR
2/? Filtracia a oMarenie vody UVC Marenim
N
<ﬁ|> (XIXOCERDRK] DRI XXX
6 Cﬂ 3 X0 DDADTXIRIIX XXX DR DDA XX
o Pripojka G2
7 DRI (] BRI (KX 0 X0 DD
8 DRERIRORTRIX] IRIODIXN
o XXX - (XTX] DRI IKXIDIDIOE] (XORRETAR] (X DXIXORTK] DRI XX IIDARTKIK]
9 Kryt filtra
10 Upinaci kraMok na fixovanie veka filtra na nddobe
n 0 XXX O (XXX (XXX
12 Nadoba
13 DRIROED THD DRCERG XX
e Len pri modeloch FiltoClear 19000, 31000
14 IR0 (XN 04 (XK DR (KN
15 IR0 (KNI DODENIX DX (X
16 DRI DR DOTXIMERIMRRARIXG DK DI
17 W (ORI (XX R (XXX XK (% KIKRINER DODRDARIA XXX (X
18 DI K MR Q] DX
19 (¥ DARRIXODA1TX] DTN OEERDXIXIX] ODANMIXIER] O] IKXXRIRKTKIMOONN (X (KX ORI DXDRIXX
20 UVC vodné teleso, vedie vodu k UVC Karovke
21 1K SOOI (XAARIOTKNA] DOADTRTRR] (XX DOARINIXEIN XX
o (XK DAICERTXIX) DRTRIRR] XX (XXX 0 DRRERDTXIXIX] DX DOATRDCRERD M M it
(XORIAIXD DDADANMETIRICRDDRTH (I DT
22 DA (R DR X X D1K) (XERD X (KD
23 M QD X DD I K

383
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Pripojovacie kusy na montal

384

1 2
| |

3
\

<N D Y D\ IS Y N
A% AW | QP O | QW @,

F50mm F38mm| | F50mm F38mm| F50m @38 mm

4 5 6 7 8
é \ | ‘ \
®3x GO@‘]X O 2x ©2x 4%
1 X! XDIRCINEX] (XIRRROARIBTXIIX
o (XD XXX IXXIXDORD
2 X D DRI

o Poulitie: Vtok vody

04 D DADICETIXTHDRNN MAXMODRER  BHNN XX

o DADIOROETNIN DRI DDAXIERIX XXX (X DXRERRIONN

0 D4 DDAMBIRN

zavit

DARECORDRRTXIXIN 4 DXBEIX! (XD (X IRIONIX] AOARXNTK) DRI

{0 DD

ORI COIXINIXIER B DRI (KIMROTRTARIN () BODGTORINXNN

DABERROIDAND (XXX (4 DX (DRI AIXIEIXNN

O I N ||| &~

Hadicova spona



Popis funkcie

RREROCOXI (KX (RRRTRIRTRIN (K] DRI MIXIRIXIK] XXM XK DRI DK X
OGREDAXINIZE! [ DRIOTROERIIIN () XOTER G XX (IR

OARXIXININ] (KERXXIREN (RIRERO IIX

(ARIIX! DIRRINDRDATX] BRI (XXIRIIRKINIR! OTRIKIXIXIERIXIX! (COXICERCARINIR] XX (DD 0 XX KX XX K
(4 GRIRXRDNTK] XD (RO D40 ! ODMINIXIX! ) REERDONIXIK) (RDRXKIERTXIX] (0 (RO KRNI DX
G OCERDARR! XINIX) ORRIK DX (XM (DCRORRIOOER] D40 IR DI DR BRI

(XD XXX Vlastnosti

Modra (10 ppi) TIKDIXE DR XXX
Usadzovanie baktérii na nitrifikaciu, ktoré menia aménium najprv na nitrid a
potom na nitrat

XD (D B (] DX RN XXX
Usadzovanie baktérii na nitrifikaciu a denitrifikaciu, ktoré menia nitrat na
dusik
(XERODRREODDHIKIXK (4 104 D RRDENKIX
DX (1 DT X ORI [ XX (XIRCRRDXIANRIXTRDX) DR IO DABIXIIIXIRRININN BN KIXIXI
usmrtené.
Obtok
(X! I DX XD (X (X4 XD - (XIKCEREER] (RRTX] XXX (X (XXX (XD ORI - (RN
OXIXIRRTAIXIX (XX DARIXIX] (XIRRDARINRLA
(X! DRI RPN DRRDANNK

(4 [XOROR XTRKIX! (XTERI0 ORI (KRR (K (RICRRDAIN DR (KX ERRDARIXIXIXI IINE] DIRRI XIXERI
(BRI CRERROORIRINX] KX RTKIMRIINDXIK) PRI IO (X D40 B DRRIERINIER] DX KRN
COXIIRIRIMTXIRIMERIDAR] - ORI (XXX (XX (RRRIERINIR] DO (R

Svetlofialova (20 ppi)

X XIXDCORRIX] DRI XA
XURORRODRAID ORI XXX XKD XIXEDRXXOTRRRRRXIXTH] RXIKIKIXIERX] 0 XKD XTI ] I
nie zahrady.
04 DDA DDA DX
FiltoClear
5000 13000 19000 31000
AquaMax Eco Premium 4000 8000 12000 16000
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Symboly na zariadeni

I P 6 8 z Pristroj je prachotesny, Gplne chréneny proti dotyku a proti trvalému ponoreniu
01 m XX KOECA OB X

4 XXX (XD DN

DODEEOCRDINRIXIAN (PN XD DO CRIXOOANN - DRI

(XINEERT

MIROAREDAN0] KR X DN

Pristroj nelikvidujte s belnym domovym odpadom

DAEXORORA (RO XX (4 INEIERGR

Em%%@

InXtalacia a pripojenie

InKtalacia pristroja

386

Pri planovani dbajte na:

o XM 04 DERDDRINTIXN (XINIK] (MR DXXTRTEINNOOAN DRI B (X XXX
OADARTXIGRXXIDTK] (ATARDVDERTRETXIKI R ORIX] KIXXX] XIXERKIOAKIER DI XX 04 040K XX

DARIRDAX] DORTXOX DERRRMXIAX] (KIGERDA DX OCRDXINNX - DRI X

DX (0K ] DERDOERDETX] D RO DX XD XDAXIETXTER XXX XX XRTXIXIBRD (XK (XKD

DOXIDORTXIR] DX O XD XKD XXX IR

OADAERDA (X! DRRTRRIRIX] (X (8 XD CXDCER) (ORI 04 X I DO DR

Zahrabanie tlakového filtra

(XXX (TXII (08 DER) D] (XORRIERIORDR kT KRR KD 0] RN (XD (K] DERDXOKIIXIXE (XX XD
DERRKIXRXXDDAK] (7R XN DD CXIARRORRIDXI IR IR (XIRRI] DXEXOERDID] (XIDEERIX] DERIORIRIXTK

o (X1 XDROXCODARIET DDA DRI DIHIX] XODRITIRXORREX) DD O D X OKXCER) (XERRIX (ORI XXX
o (XXX X XXX KK (X DI

FiltoClear ] DRRII OB (X
5000 012m
13000 024m
19000 036m
< 31000 0,48 m



InKtalacia tlakového filtra zarovno so zemou

A ORI DRI XXX (X0 (IO (KIIXXD (KIKIFRRRTX] DR IRDKOER KD (DX X (0
o Pristroj inktalujte v blizkosti jazierka.

o (XTI (X XXX XXX (X DI

SK
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Vytvorenie pripojeni

388

(4 (ARRIXDNIAX) (1 (RO K 0 D! ORERIXIRR) DR X DR X (XX 0 X1 KRR (X0 4 X1 KRR (KD
DAREEE! DX XXX (RN

®  NIRFIORDERI RIKRREN 0 AN DRI (X (X DRI X0 (X DRk DRI ORI (X R ROA

@ Ak pouBlijete na uvedenie do prevadzky Reartér filtra, vioBte ho do nadoby pred nasleduji-
cimi montakhymi krokmi.
— DX (RBERDAE (X DIRDRTXOR) XORRTER IXIXDADRADIR0R] XX IR - (RIKIMOOEERDTKKIXA BAMIXITRIR] D KKK

Pripojenie pritoku
(K X IR (XX R XA (1 DKk BRI R DXDRRTKORRDA (R DRRIXCDTX] DX
KK X0 OXKXIXOERRA (1 RICRY ORI (XK1 O (XCORRT R DRI DODINIXIRIN

e Hadicu zaistite na hadicové hrdlo pomocou hadicovej spony.

Pripojenie odtoku
(XIXIXINOEEDA (XIERRTXIRRTXIOAD (TR (X 4 DAERIXIXDAXN - (XX (XX ] XIRRIXORRIXIN XXX (XD [ (XXX
XKD ORI (XD (1] REEROARIKIXTIRRTX] (X DRRDAXIXOADTNIX - DINOXIX] (X1 IR (RRARI DRI DX

o X ORI XXX 0 ORI D] (KROAORIX] - [IERT (] (X1 IR (XK X DN DI KN
— XX IR X1 (XX RIOROANINIX] ORI XOTRINRTX] (4 (KNI (KM

o Hadicu zaistite na hadicové hrdlo pomocou hadicovej spony.




(X FRIXIRD DK K (KK
ORADXDERDATXIR] (KEXIXIXDAXIE (XIOADETK] DRI DDA KIKIADERTRIX] (KT DDRR 04 XKD BRIKRK] DR (X
ulolte ju alpo vhodné miesto (napr. zahon).
(XXIXINOEEDA (XIMERRTXIRRTXIOA (TR (X 4 DADERIXIXDADTRI - (XIKXD (X! XIRIXORRTXIN (XXX (XD 0 XXX
KX 08 XXX XTI X0 (XXX XDBRAIXDIXRRD) DDADDRIEERTK] (X DADRRIMDDANTXIN (KM (X DK
(VORI DIERTXIX DI
o (X XEXIFRTX! (KIKDARTXDRN (1] DTN X DADDOXIXODTD] (XK (K] ] R ORI DR] K] DD DRI
— (XXEXIXER] XXX (X XX DAXDANXD (XD XD (4 XTI (KRN
e Hadicu zaistite na hadicové hrdlo pomocou hadicovej spony.
o (XX (X0 (KIKDRRDA O0KEH] DRIRIRRDK] DRI XTI (X 4 DTIKIKIKERRIRK] - XKD - X XKD DO (XXX
hrdlo uzatvaracim vekom a plochym tesnenim.

UPOZORNENIE

(X DXREDA (XX X0 (IKDDRRRDAX] IRKIXI (KO0 (X1 SIXEXT 4 DRI TR (KOO D] - 04 XXX
tesnenim. Tym sa zabrani netmyselnému vyprazdneniu rybnika. Uzatvéracie hrdlo odoberte len
XX DAXIXXIER) DARXIROXIXIKIDIXINXN
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Uvedenie do prevadzky

390

UPOZORNENIE

ORI (XXIRDXOEX] (XX IR (X IR (4 (TN DRI DRI MO
> 4 IXREERRRCRRD (OGERDOIXIX] XX DRI 4 IR (RN XXX

@ 0BR[N EINIR) DO AR R (R TR A A IR [0 IR DI (RO (X 4 (RO
OKXIRRDX DDA (IR (XD DRI ! XRTXRRTARN I IXIRKINARTHIXIKDK) XX (R XXX (X XXX
DA - EDERIXXDA IR (X (XIX) ORRTRINIX! X (RDADARIXDA (X1 (KIERIKD X1 (I (X DX A XA R X R
— pri prvom uvedeni do prevadzky,

— (X0 DRI AR XOOOTRRAIN DX (XTI RN XXX XX
— po dihom vyradeni z prevadzky alebo pri opdtovnom uvedeni do prevadzky po zimnej
prestavke.

Poradie uvedenia do prevadzky:

ra]

2. DORIXIOEIREIRRER) (XX (XCINTRITR) (XCMECTXXRINEIXIERRRIA (XD (KK XXX (X XK X
DO (X XXXRXXBNNIR RN

3. X A DXIORIXATAK] (] (KIMRINIXI DX XXX

4. XXX DRI (4 DRI

— X0 (KT (RN XXX DER) DRI XXX
— A DXICIMORDA0] RIMDOPEK! 54 DK A BIXIA G DRI DRI D DERDARR] XN (X! XK
DX 0 DOIKOANNORR (XK DIERIRNA BN (XXX



BRI X XX (DR

o Zapnutie: XXNXIXIXK MERMKMK KCOHRIX KX KRN

— Pristroj sa okamldte zapne.

— Kontrolka svieti.

— DX RN - XXIKER] (] ] (X (XIXDIR] IR KRR DX
o Vypnutie: MXXRMNN KERHXN KD KX KXIMMKXN

Prevadzka
(RPRRIDITR) DERERCAINIRDA (%1 XKD BRIERIXCERIBXIKNI XTI ORI (IRIXD R RO (RRERRORINDN (KX
(404 OTERIROR) D DOIMIRIRRI
o Priteplotach vody nilich ako 10 °C ullnie je bioldgia filtra aktivna.
o PRI XXX D] (X DA ORI DAIRPRIKIDDRN RIXEIXIXIDTR] (XK XX (X (RN GO (IO X

SK
DDA 04 XXM

UPOZORNENIE

X XXX CERDDR0 XD DRI (XIRORINNTK XOARXDANIX] (ERIXTH] DADDOARDAXDARHINX] (RO B DX IRXIXIX
(X! OO DACER ERIIOTER! [XIBROBRN (X (XXX OO DRI DOBDIMRHINDA  (X) DORRIADANIN (X XA
strediu.

> (TR NIRRT (RETX] DRI (KRR (KK X1 X DK DRI
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D RO DEEDRNIN DX

DI XXX (ERITRR] (XIXEXIX] CRIX] OXROORED (BRI ORI XIRROXIIER] (K] RBRROEXIIN XIXENINR) (XX

DX (XX XIIRITEROAXIXIN (XXX (KIEAIRITRER (XXX [ ORRDAXITKIXIN RO

o ANIRRXOAXIER  IXKIXOINIXI OXXIORRR] DB XN 0 DBEXINININ] (X1 ORI (X XXX XXX
(OXCRROGNIA (XTI XD IXITRR] (XD XX (RN
— [ (RO IR XXX XX RBIANIIXIARNNED [XIX DR BRI

o IXMRINNOOR  IROORDIORMIANH (KRR MERROEAXIXI XXX RIOERDA (IRDTRRDXIN () (DINKIER] (X XX (X
XXX DB (XD (XX (X0 ORI DXIIBXIXIXIMERTRRIX] [ OXIKIXININ

o [XI0XIX) (XIARRRRININIR] (XD I (DX (XEEIXORITXI D) TN [ (X0 RN (I XXX XXX
ORI [OIXCRROGIXINER (XN (KB RRDAXIXIRRTIA (] ] DI (TRROBRIXINN] XK IR BRI
JFiltrovanie®.

o (XX (ROGXDOIGRRR] XXX KX (X ARG DX XTI PO (X XXX
tesnenim.
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Odobratie/osadenie veka filtra

ZloXenie veka filtra

Postupujte nasledovne:

o XIXIREDK] DERRRRXIN XXX 04 XOCORTXIIRREX DD 4 D] (KIRKIRRIN (XX XXX
o Odpojte vietky hadice od veka filtra (odskrutkujte hadicové hrdla).

o X IR KRN0 XM
— A 0 DRI CRIXINX) (XBXIRIDE] DODDARXIXIIRR XIERIEN KRR

e Otvorte upinaci kriXok a odoberte veko filtra.

393
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Osadenie veka filtra
o Zaistite, aby bol O-krlXok spravne umiestneny na okraji nadoby.
— IXOXEXXIXIER] DODEXIROREDA (XCAADEA OERDAD D41 (XD IXIXCAXDIXIX] ) XIXTER) NIRRT DR XRTXICRR] DXIEXIXEIER D (XKD
dobu.
o [XIIXDX DREERO DX G (] (RERIXY XXX X)X DDA D0 (XIXIN
— XXX DREBRAX! 04 (XXX (I XXX DERERAEX] (K] 0K (KIIRRDORRIX (KT R 0 (XXX DRI XX
DRI
o XIXIXXIXIROK] DOXOX] DRRRRDAK! DO (XX DRDTRRINX) DXDAXOEH] ) DOTRRIKX) IR DI
— IXIXOADAXIXDAKIR] DX DDA XX XORIERIX] X1 DMTRRIXRNR! DX KIRIDK] (X DX DX
kontrolovanému vypusteniu vody z jazierka.
— A [4 XIXIXCXIXIXDAD (RKIIIXINTX] DT DX (KRR DR

o Pripojte vietky hadice (naskrutkujte hadicové hrdla).




D KOARDED] DRI 34 ] D40 DRI XX DX DD XXX
04 DMDADCEDDAX X ORI ) XXX DOODXIXIAER] - (X) REERDARXIXIX IR DRI
® N RIRORIRRTA MR (RO RIINTR RO RN

DXIXIXOARTXO XTI DARKDRDIN DI
Predpoklad:

DA BIEETXIX] DD PRGN 1 X (XX (X ORI IR DX DXIORER! RN (KRMMXEDADDX

o (DDA DNTERINX) DXINTRIXIKIRIMIXINR! DRIXXIXEORR (XXX (4 (KKNIIK] ] (RO XXX

o DRI XD BORI IDEDIE DA (RRN 0 XX (RN (KR (X IR0 (KB
DARINIXXI (XXX (X RN (KD

SK
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DO OO0
o DX I (O] XD [XIIRIKIXERIXIDERIXXININX] DX 6 I DRI (X X DRI
kov rarku.
— [ DRI XK (X (XK (ORI BRDABIXIRR [ XKD (BIXIRR (X (0] (] XXX (X
DR
o ORI (XX X (X4 DX ORI BB (XXX DX (XXX
— A0 B DOBIXIXIXXIXIXINR DX KX
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DRI (KX DRRROXIANTA XA

o XN BN (IR B DRI NN 4 CHERXOINI BIERN TRRRORRT 7 (R DT
hyich Mpongii):

o (X1 X (XXX DREERORTXINX ORISR XD BRI DX BN XN XN BXEROAXIKIR
driiakmi.
— X DRI DORTRRIA (XD (1 (XKD RXDANR] O DRDORIKXIXAR) (RXIRIBX] 4 PRRDADERE XRDKINER [0 (TR

o (X1 [X CIXIARINININ DRI XXX (RO RO DBERTXIIRRIXIR] (RXXIRIXDER (XX XIAXIRDTRR
ORIXER] (RIOREIREEA IR DRI (XXX (RN RO XTI

DADAREAINR! (X DRI DRERRDRIMDANNX] DRI

FiltoClear 5000 FiltoClear 13000 FiltoClear 19000 FiltoClear 31000 SK

DRI MM
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Vybratie/vloXenie hlavy UVC zariadenia

398

A POZOR

(X CEOQRORRIRTX] DRRDEAXIRE (X1 XX DORDEANDIX] (X1 D00 DDA XXX (KKK DDTIKKINEX
» Nikdy neprevadzkujte UVC Karovku bez krytu alebo v pokodenom kryte.
» XK XKOXIRR] - DACINXNER] (KIDARDA DX (XA DX XXX I XORRTARXOTR] DRADIRTRK] DADRDOIKXIN XX

A POZOR

DAX! (DR DT 1 (I RN D 4 X (6K K 0 BN XD (MM
> (] (XX X1 (I DXCRRRRIXXDRXXKXOTERR (XX (0] (KIRIRRREIXI  KDE [
> (XOARAKI DDRIXKIR (KKINDRINX] [ DRI (IR (KX (K (RIMRIXI R EER [OTRTY

® R RRRINRINRRINRN MXIKRRININ (R (K] 0 ) RORIRINIRDH DRI KR ROGRIRDARIAD D) (K D) MR
osadeny v pristroji.

Vybratie hlavy UVC zariadenia

Postupujte nasledovne:

o (XXX DXCIXIBRIG T 3 A (MR RDDIXDARTXIERD IR DTN (4 DK KRR
o (X O] (XIXIRRO0 DODEBRIXKIXDERIFEDR RN XK (X (BRI (XIRRTXDN 4 01K KON

o AXI (XIFKI 01 0 DRI R [ K1 (XIERCORIR (XERDRRDCIERX ORI (X X ORI (X DX (RN
skle podtlak.
— X DCROOCDAMXIXIRK] (X X0 SRR (XX SRR KRNI KIXIXIERD (X D] 3 (KRR (XX
XXX DX - KRR DEORRIO DX DRRIINTK] XIXORNEX] (] (D (KRRDRDA (X DI (KRR (X ) XK
stroja.




Monta hlavy UVC zariadenia

Vymena UVC lampy

DA RRIREARIDA (I AIXIRREAXINN DRTERTH D04 DFRARININ] (I (IODODIX] (X (KIXIDDRDANN DRDERIXIX XX DERXINK
ORRIXIX] (KM - XK XTI (ORI (KX RO

FiltoClear Vykon UVC iarovky XD (XXX X I KRR X

5000 18w 8000 h (sezbna poulivania jazierka)
13000 24 W

19000 XX X DR (XX X 42 W/60 W: 12000 hod.

31000 0 3 R X X 36 W/55 W: 8000 hod.
Predpoklad:

vom Btitku. (—Technické idaje) SK
Postupujte nasledovne:
o (XXX XKD (RIXIR] (BKDRRIKIXDATR] DA XTI X (RIKINEEX! 0 (IO AT 1 DX D00 (X XXX

AR DERRRCEDODDARX] 0K RN
o (X (IIXKDGX] (<RRTEX) DRI OO (X (] T X I BRRIXEX] 0 XOTTRRACRRINIX] DR KT X DK

DADERDTX] (X X0 (XIEROOIR (XXX DB

— XIDORIIERCAECER! 041 OOTRXIKIXIKIXTIXOANIX] (X (0K (ERRDRIXAX] (IKDDIXIX (KD IR (IXIXOX) DI

(X0 CARIIKERCRRT G (R CXIKEDAI DRI DR [ (XIXEX] (2R K] DX XXX

OR o twodononbononprironfo- o domvolrmodibodoof
— I DR O D OGN BIET (O F IR DOOHE)

— (X IR 1 XRRINIIRRY (DR (X X ODIBR] O ORI K (DRI X (R KR TIN
(4 DRI CRERTXRIXXE X ORI SRR KKTER] XD DRI

®  NNIR (REDRINKIR KORDIRA K KXAR 5 (R (RIS BEIR (R RN
(4 AKX DR IR IOREDNIX] DRRTHRINIXTX] XKD (KK

OTKIXORIXIX] KEXXIXKXRN XN
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KRR X XX DERERDXIX XD

400

AEIX! RDRER] DT 1 DOIKDAERIN (X! DORRINIX] O RN (XX] (KK

OB DRRTAXIX XXX

o (IR ERCERD! ORCER XX (XTI (R ORI XIRRTIN (X DX ERDRDXIXIAN] XTI (X X (IR KT DX
MRIK XD

A POZOR

AEX! IRORER] DX X1 [ (I RN X 0 X1 IR N 4 (R XD (KBTI
> (DR (RIMRTXIX] ] 4 R XIKIXERE) (ORI [0 XRIMBRRRRIN  BOXIKIXIRIN [
> (XOARRAK! DDRXKIR KKK [ DRI (IR (KX (K (RIRIXI R DRI [ OTRTY

TRERDAXXINIXI XX (IBK] DM RKMNIX

Predpoklad:

Postupujte nasledovne:
o (XXIXINFRDX) DRREROQRIXDX] OXDIXIERIXI
o Odblokujte kryt rotora (bajonetovy uzaver do polohy ,Zdmok zatv.”).
o XDERIXX] (XXETX] RN 4 XD (RRDEEX) DD 4 DRI RO
— X KRNI (XIRRXAIXDO (XX [RIRERIXIX (KIXIINIX] (XOIXOERT DXDXIXIXDX (XD (XD (XX IR ORI
podtlak v nddobe.




o (RN DR RO DORRDORAXIXIRRIXIN] (KNI (DTN (RN (XTI

— X CRXIRIEED! OAXERIDIRR] DAOHRINNIX] (X XX (RETREDA CRR] (RO DRI (RN DAMMMXIXIN - (KX O XXX
nim.

— X DHRINDAI] OTRRTAOREK] (X (4 DRI DXKNIXIXIER] X (KX DI

— X DRI XD R (RN - XXX (4 A ] RRIRIEREIIIRIXTOR] (kRRDRR) DRI (XIXIRRIINITRRA (XX ITER) (I
(4 CERTERDXI DORTKOXIN (R 00 (RKIXRRKKXOTN - (KIIK] D D TR (XX

— XXX RTREDA (RXTER] DRIMIRIXIXIR (X1 (KA DRI [ RO DERIRIKI ODORIMRIKI (KX (] K X
DA DX (AR ] DT AR XX XXX DR .

o XD IROIER) (TR XD M PRI (X ) (RN DR . ) M R

o (IR0 (KIXIOOOXREK! RTRRAXIX] (KTER (XRR] X ] IR (1 M) PRI XXX (K IR DRI
(4 (0 (XDTXOORMRRTARIXIX! XIER] 0 (1 (KK IR (10 DARERORKIR) XK (BTN

® 0 DRI () R RN (RO (K ) (IR R R IR (R0 DX RN X4
ORI (RTRIARTXIRR X D (X1 XERRINIXIR) XEIRRIN (X0 RIRIRIXTRR] (4 (R XA

SK
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DRI XX DORDIRDIININ M

402

OARORRERXIERIXDA XX (XX (RRERXTERINO KRN D8 (I (R RRCERX - TR IR X! DRI X
OGO D CIMIDNDARINNI DRI XA DO XIRRDODDAX! IR DRI
o XRROEDOORMKIXIXDAX XM [ XXX

IR

Predpoklad:

Postupujte nasledovne:

o (XX (IRROERDCIX] - R X0MK) ORTRIXIARERIRRH I X KXIRR] D EEER) (4 XD DI IO [ XA
nych plochach.
— XXX - (AIORRRR] (XX (IRROGRRTXIXDA (X IR DX (4 (X (XKD ORI

o XIEORTORMNTRIXK K 0K KRN MXERIDX




DD KIXIXDDEIXINNIA

o RN XN

o (X XROMODCCIEDA BT MR 14 X MR KR XX TR (O
o NROMRICRMNN

Nahradnd upinacia skrutka

Pripojka rarky FiltoClear 19000, 31000

Vyradenie z prevadzky/prezimovanie

OXRBRDARIXODERIN 4 DX IXIRRORINRRTIX] XD (XIRRDXIRRD (XD [ X ORI XKD X X RO

mraze.

o Ak je to molhé, vypustite z nddoby, hadic a pripojok vodu.

o XXX (RIFRIER IXIKIXDRRTXIIR] DXDDRCOROXXXD R R KXXRT (K1 CXIRDRIXDANROIKININIA (X1 DD (K] (KKK
diely.

o [XIXIXDX DREEROQNOXIX] X0 (KRRONOER] () CRRERORID (X1 (KO (KR (X (XX (XIMROKINIEIN (XKD DN (X DN
— X0 RO IR 04 ODOIRDIX O 381 X KIXINN] DXHE

o XD XX DX (K] (KKK (XD RO ORI XK DX

o (XXX XXX 4 O (OXORRXBRR] XXX XXX DRI RO XX (DR RN
zvierata.
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X DXDDORIAR XN
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Porucha

34 DMK KRR

Néprava

Z odtoku na vodu nevyteka Kiadna
voda

DDA DOXDEXIXTER (3K XK DI

DN REEROONIX] DX

Privodné vedenia s upchaté

Skontrolujte privodné vedenia a
IXIMRRIXDAR R0 XTI

14 DI OTRDARRTRI (0 (KIREXIBNAX! X X - (X XN XXXDIN0] D] (KNI

DI DR XXX DRI NN
Prietokovy vykon je prilil nizky IXRBROARIXINI) XXKAIIRR] O (XK DA IKXCRROAREEH RRRRRAINN DX
i) Q0% 8K DAY IR DX XXX PRI
nizky DO

Kontrolka hlavy UVC pristroja nes-
vieti

Pripojenie do siete je chybné alebo

Skontrolujte pripojenie do siete

DA DREEERR (XK (K] DMK

DR R0 DDA (IR VRCERINARINEH XXX KM
DAXIUR] (XD DAXOERRIO DX DORRANDDA D X0 DRI DXIDAIRDRE] DRI
UVC Karovka je chybna T DX DDA (X X DB

X GO OODIBRIXINR DR DRI B (K (K DRI (RIKDIRDARIER DA IR
DRI CARIRRRORDEIX DN DRI XXX

DXABROAIXIR] 04 XXX DDA (XXX DADXIORDEX] DX DAKIRTX] KRR
Voda alebo jazierko je mimoriadne [ MXIMM XODIRMRK HIEEN

DTN

Rybacia a zvieracia nasada je priliXl
vysoka

Dodrite smernd hodnotu

RO DX D4 KKODOROAIXX DO RERRRONIXI KM

DADGRTX] [ERERD D) (! XXX DO RECH O] X CORATIXXARON X
DOEDIEN

DAPEDGERDOORIRINAND] DB (XX 0 %) DTN
DI BB (X BAERIDANIN (X DD BRI

DOEDARRCROARIRI 0 DRI FOIIKINK o - (IKDDGRN) MERRTA

DRI o [XIXIB0GHN] DORMBINIENAN

o (X XX DM MXDERINX] O DRI
nych Kpongii vyberte drobny
Rerk

o ORI DX DAIOAX] DI XX
vyKené miesto, aby ste znilili
IXIKDXXOAXIXIAR] DR (KRR

o Poulivajte ochranné vrecko fil-

K D0
34876), aby ste zabranili nasava-
XIER] DARIONETX] IKIXOBOAKIK
o Pri nizkom prietoku poulite vy-
DTN (i

Dosiahla sa hranica opotrebovania
UVC Karovky (prili maly oXsrovaci
vykon)

DA (XK DI (X1 DRI



Technické Gdaje

Udaje o pristroji
FiltoClear 5000 13000 19000 31000
DN DO Napajacie napatie VAC 220-240 220-240 220-240  220-240
TRIRA0H DERRCOXO Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Prikon w 18 24 42 60
UVC vykon w 18 24 42 60
UVC Karovka 18w 24w 36 W/42W  55W/60 W
TC-L(UV-C) TC-L(UV-C) TC-L(UV-C) TC-L(UV-C)
Trieda krytia P68 P68 P68 P68
X DOOOIXXORN KUY MXX 0,1 0,1 0,1 0,1
norenia do vody
(X DRCXIX! DRI XX m 5 5 5 5
Min. prietokové mnolstvo I/h 2500 4500 6500 8500
max. prietok I/h 5000 9000 13000 17000
3 DRI (ORI DRI bar 0,6 0,6 0,6 0,6
Max. povoleny prevadzkovy tlak bar 0,2 0,2 0,2 0,2
Vstup Pripojka G2 G2 G2 G2
Hadicové hrdlo mm 38,50 38,50 38,50 38,50
Vystup Pripojka G2 G2 G2 G2
Hadicové hrdlo, prie- mm 38,50 38,50 38,50 38,50
XX
Vystup ne- Pripojka G2 G2 G2 G2
clk Hadicové hrdlo, prie- mm 38,50 38,50 38,50 38,50
DERIXXIX
0] DRAIIRD 1 1 1 2
0] OO 0 - 1 2 2
DRI AEEEDEXIXIXE DO XXX RO 1 1 1 1
Vhodné pre max. objem jazierka | 5000 13000 19000 31000
Vhodné pre max. objem jazierka so zaryb- | 2500 7000 10000 15000
nenim
Vhodné pre max. objem jazierka s kaprami | - - 5000 7500
Pripustna teplota okolitého prostredia po- °C 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
DX DRIX
Povolena teplota vody °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35 +4 .. +35
Rozmery g0 mm 391 391 391 391
Kirka mm 382 382 382 382
Vykka mm 370 490 611 732
WX XXX bez vody kg 8,0 8,8 9,6 10,3
s vodou kg 26 36 47 57
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Povolené hodnoty vody

DAKRTRAIA DX XXX X RN
Hodnota pH 6,0..9,0
XORIXND °dH 8..15
DAIKIARI! D40 mg/| <0,5
Obsah soli % <0,5
Teplota °C +4 ... +35
Nahradné diely

Likvidacia

(X! (RIERRRIXCARINGX) (BRI DX DR A I DO XIEERDEXIXIXARIXIN (X (XXX (XIX]
(XTI DRI

AKX XD RRDITRTK] (XERIERIX (X XXX DT 2 O MDY nalich internetovyich
strankach.

UPOZORNENIE

E DAXIIO0] DAMERDORINDDA (XX (3K CEDTERINDH DR O MK (XXX DX X

» [0 (RRDRANXN (X KETORNTIREXTEIXG [MRIDORKXROON  KIRIARNK DN X [ KN XK
ber.

> DEIRMMHHNXIIERD KO XXX
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